
MINISTERIE VAN ECONOMISCHE ZAKEN

[C − 2001/11135]N. 2001 — 985

20 MAART 2001. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 29 december 1989 betreffende de prijzen
van de terugbetaalbare geneesmiddelen

De Minister van Economie,

Gelet op de programmawet van 22 december 1989, inzonderheid op
artikel 318;

Gelet op het ministerieel besluit van 29 december 1989 betreffende de
prijzen van de terugbetaalbare geneesmiddelen, gewijzigd bij de
ministeriële besluiten van 21 februari 1990, 27 mei 1992, 24 mei 1993,
25 april 1995, 29 november 1995, 11 januari 1996, 23 december 1996,
23 december 1997, 18 februari 1998, 9 december 1998, 29 april 1999 en
24 december 1999;

Gelet op het advies van de Prijzencommissie voor de Farmaceutische
Specialiteiten, gegeven op 15 december 1999;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
21 februari 2001;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
19 maart 2001;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door het
feit dat :

— het besluit kadert in het vernieuwd geneesmiddelenbeleid dat
werd uitgetekend, meer bepaald de toekenning van een bijkomende
marge voor de terhandstelling en de verdeling in het groot van de dure
geneesmiddelen;

— deze maatregel zal leiden tot een groot aantal prijswijzigingen en
het daarom absoluut aangewezen is alle betrokken partijen zo snel
mogelijk op de hoogte te brengen, zodat zij de nieuwe prijzen en
marges tijdig kunnen berekenen en zodat de verdelers over voldoende
tijd kunnen beschikken om de bestaande stocks te liquideren;

Gelet op het advies 31.352/1 van de Raad van State, gegeven op
1 maart 2001, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2˚, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 7, eerste lid van het ministerieel besluit van
29 december 1989 betreffende de prijzen van de terugbetaalbare
geneesmiddelen, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 29 april 1999
wordt vervangen als volgt :

« Voor de geneesmiddelen verkocht aan het publiek door de
officina-apothekers en de depothoudende dokters in de geneeskunde
mogen de marges niet hoger liggen dan de bedragen die op grond van
de volgende regels worden bekomen :

1. voor de groothandelaar :

13,1 % van zijn verkoopprijs, BTW niet inbegrepen, met een
maximum van 2,18 EUR per presentatie;

2. voor de officina-apotheker of de depothoudende dokter in de
geneeskunde :

31 % van zijn verkoopprijs, BTW niet inbegrepen, met een maximum
van 7,44 EUR per presentatie;

3. wanneer bij toepassing van de marges voorzien sub 1 en 2 de
verkoopprijs aan publiek, BTW niet inbegrepen, hoger dan 38,97 EUR
zou bedragen, mogen de vermelde maxima worden verhoogd met een
bedrag dat wordt berekend als een percentage op het verschil tussen de
aldus bekomen verkoopprijs aan publiek, BTW niet inbegrepen, en
24 EUR.

Dit percentage bedraagt voor de groothandelaar 0,68 % en voor de
officina-apotheker en de depothoudende dokter 2,32 %. »

Art. 2. In de bepalingen van hetzelfde besluit die in de onderstaande
tabel worden aangegeven, gelden voor de bedragen die in euro worden
vermeld in de tweede kolom van de tabel, vanaf de dag van
inwerkingtreding van dit besluit tot 31 december 2001, de bedragen die
in Belgische frank worden vermeld in de derde kolom van de tabel.

MINISTERE DES AFFAIRES ECONOMIQUES

[C − 2001/11135]F. 2001 — 985

20 MARS 2001. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 29 décembre 1989 relatif aux prix des médicaments rembour-
sables

Le Ministre de l’Economie,

Vu la loi-programme du 22 décembre 1989, notamment l’ article 318;

Vu l’arrêté ministériel du 29 décembre 1989 relatif aux prix des
médicaments remboursables, modifié par les arrêtés ministériels des
21 février 1990, 27 mai 1992, 24 mai 1993, 25 avril 1995, 29 novem-
bre 1995, 11 janvier 1996, 23 décembre 1996, 23 décembre 1997,
18 février 1998, 9 décembre 1998, 29 avril 1999 et 24 décembre 1999;

Vu l’avis de la Commission des Prix des Spécialités pharmaceutiques,
donné le 15 septembre 1999;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 février 2001;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 mars 2001;

Vu l’urgence motivée par le fait que :

— l’arrêté s’inscrit dans le cadre de la politique rénovée qui a été
tracée en matière de médicaments et plus précisément l’octroi d’une
marge supplémentaire pour la dispensation et la distribution en gros
des médicaments chers;

— cette mesure va conduire à un grand nombre de changements de
prix et c’est pourquoi il convient absolument que toutes les parties
concernées soient informées le plus rapidement possible de façon à ce
qu’elles puissent calculer à temps les nouveaux prix et marges et que les
distributeurs puissent disposer d’un temps suffisant pour liquider les
stocks;

Vu l’avis 31.352/1 du Conseil d’Etat, donné le 1er mars 2001, en
application de l’article 84, alinéa 1er, 2˚, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. L’article 7, alinéa 1er de l’arrêté ministériel du 29 décem-
bre 1989 relatif aux prix des médicaments remboursables, modifié par
l’arrêté ministériel du 29 avril 1999 est remplacé par l’alinéa suivant :

« Pour les médicaments vendus au public par les pharmaciens
d’officine et par les médecins tenant dépôt, les marges ne peuvent être
supérieures aux montants qui résultent des règles suivantes :

1. pour le grossiste :

13,1 % de son prix de vente, T.V.A. non comprise, avec un maximum
de 2,18 EUR par présentation;

2. pour le pharmacien ou le médecin tenant dépôt :

31 % de son prix de vente, T.V.A. non comprise, avec un maximum de
7,44 EUR par présentation;

3. lorsque, en application des marges telles que prévues sous 1 et 2,
le prix de vente au public, T.V.A. non comprise est supérieur à 38,97
EUR, les maxima susmentionnés peuvent être augmentés d’un montant
qui est calculé comme étant un pourcentage de la différence entre le
prix de vente au public, T.V.A. non comprise, ainsi obtenu et 24 EUR.

Ce pourcentage s’élève à 0,68 % pour le grossiste et à 2,32 % pour le
pharmacien et le médecin tenant dépôt. »

Art. 2. Dans les dispositions du même arrêté indiquées dans le
tableau ci-dessous, les montants exprimés en francs belges dans la
troisième colonne du tableau sont valables à partir de la date à laquelle
le présent arrêté entre en vigueur jusqu’au 31 décembre 2001, pour les
montants exprimés en euro dans la deuxième colonne du tableau.
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ARTICLE 7 ARTIKEL 7

EUR BEF

al. 1er, 1 2,18 88 eerste lid, 1

al. 1er, 2 7,44 300 eerste lid, 2

al. 1er, 3 38,97 1572 eerste lid, 3

al. 1er, 3 24,00 968 eerste lid, 3

Art. 3. De bedragen die in euro worden vermeld in de tweede kolom
van de tabel in artikel 2 gelden vanaf 1 januari 2002.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2001.

Brussel, 20 maart 2001.

Ch. PICQUE

*

MINISTERIE VAN MIDDENSTAND
EN LANDBOUW

[C − 2001/16084]N. 2001 — 986
12 MAART 2001. — Koninklijk besluit betreffende de verstrekking

van melk en bepaalde zuivelproducten aan leerlingen in onderwijs-
instellingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in
landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten, inzonderheid artikel 3
§ 1, gewijzigd bij de wet van 11 april 1983, bij de wet van 29 decem-
ber 1990 en bij de wet van 5 februari 1999;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1255/1999 van de Raad van 17 mei 1999
houdende een gemeenschappelijke ordening der markten in de sector
melk en zuivelproducten, voor het laatst gewijzigd bij Verordening
(EG) nr. 1670/2000;

Gelet op Verordening (EG) nr. 2707/2000 van de Commissie van
11 december 2000 houdende uitvoeringsbepalingen voor Verordening
(EG) nr. 1255/1999 van de Raad ten aanzien van de toekenning van
communautaire steun voor de verstrekking van melk en bepaalde
zuivelproducten aan leerlingen in onderwijsinstellingen;

Gelet op het overleg met de Gewestregeringen;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de hoogdringendheid ingegeven door de verplichting voor
Belgı̈e nationale maatregelen voor de toepassing van de Verordening
(EG) nr. 2707/2000 van 11 december 2000 te nemen en deze aan de
Commissie mee te delen vóór 30 juni 2001;

Op de voordracht van Onze Minister van Landbouw en Midden-
stand,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1. Onderwijsinstelling : de onderwijsinstelling als dusdanig of het
regelende gezag dat de steunaanvraag indient voor de producten die
zijn verstrekt aan de tot zijn ressort behorende leerlingen of nog de
organisatie die de steunaanvraag indient voor rekening van één of meer
scholen die afzonderlijk niet erkend zijn.

2. De Minister : de Minister die bevoegd is voor Landbouw.

Art. 2. Alleen producten van de categorieën I, III en V vermeld in de
bijlage bij Verordening (EG) nr. 2707/2000 kunnen voor de steun in
aanmerking komen. Wat categorie V betreft, bepaalt de Minister welke
producten voor de steun in aanmerking komen.

Alleen leerlingen van de volgende onderwijsinstellingen kunnen
aanspraak maken op de steun :

- kleuterscholen of andere instellingen voor door de Gemeenschap-
pen erkende voorschoolse kinderopvang;

Art. 3. Les montants exprimés en euro dans la deuxième colonne du
tableau de l’article 2 sont valables à partir du 1er janvier 2002.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juin 2001.

Bruxelles, le 20 mars 2001.

Ch. PICQUE

MINISTERE DES CLASSES MOYENNES
ET DE L’AGRICULTURE

[C − 2001/16084]F. 2001 — 986
12 MARS 2001. — Arrêté royal relatif à la cession de lait et de certains

produits laitiers aux élèves des établissements scolaires

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de
l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche maritime, notamment
l’article 3, § 1er, modifié par la loi du 11 avril 1983, par la loi du
29 décembre 1990 et par la loi du 5 février 1999;

Vu le Règlement (CE) n° 1255/1999 du Conseil du 17 mai 1999
portant organisation commune des marchés dans le secteur du lait et
des produits laitiers, modifié en dernier lieu par le Règlement (CE)
n° 1670/2000;

Vu le Règlement (CE) n° 2707/2000 de la Commission du
11 décembre 2000 portant modalités d’application du Règlement (CE)
n° 1255/1999 du Conseil en ce qui concerne l’octroi d’une aide
communautaire pour la cession de lait et de certains produits laitiers
aux élèves dans les établissements scolaires;

Vu la concertation avec les Gouvernements régionaux;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence motivée par l’obligation pour la Belgique de prendre
des mesures nationales pour l’application du Règlement (CE)
n° 2707/2000 du 11 décembre 2000 et d’en informer la Commission
avant le 30 juin 2001;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Agriculture et des Classes
moyennes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté on entend par :

1. L’établissement scolaire : l’établissement scolaire en tant que tel ou
le pouvoir organisateur effectuant la demande d’aide pour les produits
distribués aux élèves de son ressort ou encore l’organisation effectuant
la demande d’aide pour le compte d’une ou plusieurs écoles non
agréées individuellement.

2. Le Ministre : le Ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions.

Art. 2. Ne peuvent bénéficier de l’aide que les produits des catégo-
ries I, III et V repris à l’annexe du Règlement (CE) n° 2707/2000. Dans
la catégorie V, le Ministre détermine les produits pouvant bénéficier de
l’aide.

Ne peuvent bénéficier de l’aide que les élèves des établissements
scolaires suivants :

- les écoles maternelles ou d’autres établissements d’éducation
préscolaire reconnus par les Communautés.
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